
457748-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

457748-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane w zakresie budowy wypoczynkowych, sportowych, kulturalnych, 
hotelowych i restauracyjnych obiektów budowlanych – Neubau einer Kultur- und Sporthalle 
(KulTurnhalle), Sporthallengeräte
OJ S 126/2026 03/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
E-mail: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Sporthallengeräte
Opis: Neubau einer Kultur- und Sporthalle, Lieferung, Einbringen und Montage der 
Sporthallengeräte
Identyfikator procedury: f6922832-9ca4-4011-a4e1-373fe774a352
Wewnętrzny identyfikator: 2026-022_BKZ
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212000 Roboty budowlane w zakresie budowy wypoczynkowych, 
sportowych, kulturalnych, hotelowych i restauracyjnych obiektów budowlanych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 37400000 Artykuły i sprzęt sportowy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Breite Str. 26a  
Miejscowość: Neunkirchen-Seelscheid
Kod pocztowy: 53819
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4DYTWESASTT# Die Kommunikation 
erfolgt über den Vergabemarktplatz Rheinland https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite

 Bieter, die sich durch Registrierung einen passwortgeschützten /company/welcome.do.
Zugang zu dem für dieses Vergabeverfahren bestimmten Projektraum verschafft bzw. durch 
Registrierung ein Konto auf der Vergabeplattform zu diesem Vergabeverfahren anlegt haben, 
verfügen über ihr eigenes Postfach für die elektronische Kommunikation. Um dem in § 97 Abs. 

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/457748-2026
mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/company/welcome.do


457748-2026 Page 2/8

2 GWB verankerten Gleichbehandlungsgebot zu entsprechen, verwendet die Zentrale 
Vergabestelle der Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid diese Postfächer für die 
rechtswirksamen Kommunikation im Vergabeverfahren, das heißt auch für die Zustellung 
rechtserheblicher Erklärungen. Dies endet erst, wenn das Vergabeverfahren als solches 
beendet ist (Zuschlag oder Aufhebung).
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 6e 
EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Nadużycia: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Korupcja: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 123 GWB (zwingender 
Ausschlussgrund)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: § 6e EU VOB/A i.V.m. 
§ 123 GWB (zwingender Ausschlussgrund)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 
Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 
GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund)
Niewypłacalność: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Aktywami zarządza likwidator: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB 
(fakultativer Ausschlussgrund)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 
124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Poważne wykroczenie zawodowe: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: § 6e EU VOB/A 
i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: § 6e EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer 
Ausschlussgrund)



457748-2026 Page 3/8

Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: § 6e EU 
VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: § 6e 
EU VOB/A i.V.m. § 124 Abs. 1 GWB (fakultativer Ausschlussgrund)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Neubau einer Kultur- und Sporthalle (KulTurnhalle), Sporthallengeräte
Opis: Lieferung, Einbringen und Montage von fest installierter Sporthallenausstattung und 
Sportgeräten samt Zubehör, einschl. erforderlicher Sportgeräteplanung, Baustelleneinrichtung 
und Schutz der Bauteile bis zur Abnahme. Folgende Sportgeräte sind im LV enthalten: - 
Steckreck - Spannreck/ Spannstufenbarren - Volleyball-Einrichtung - Handball-Tore - 
Sprossenwände - Kletterstangenanlage - Gitterleitereinrichtung - Ballwurfübungsanlage - 
Basketball-Deckengerüst (Hauptspielfeld) - Schaukel-Einrichtung - Klettertau-Einrichtung - 
Sporthallen-Funkuhr - Multisport-Anzeigetafel
Wewnętrzny identyfikator: 2026-022_BKZ

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212000 Roboty budowlane w zakresie budowy wypoczynkowych, 
sportowych, kulturalnych, hotelowych i restauracyjnych obiektów budowlanych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 37400000 Artykuły i sprzęt sportowy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Breite Str. 26a  
Miejscowość: Neunkirchen-Seelscheid
Kod pocztowy: 53819
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Ortsteil Seelscheid, auf dem Gelände der Grundschule "Am 
Wenigerbach"

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 02/04/2027
Data zakończenia trwania: 28/06/2027

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme# Ausführungsfristen gemäß den Bestimmungen in den Besonderen 
Vertragsbedingungen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
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Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Angabe, welche Teile des Auftrags der Unternehmer unter Umständen 
als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt; (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): § 6a 
EU Nr. 3. i) VOB/A

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Angaben über die Ausführung von Leistungen in den letzten bis zu 
fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, 
einschl. Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung. (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 3. a) VOB/A

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Angaben über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): * gem. § 6a EU Nr. 3 g) VOB/A

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister oder der 
Handwerksrolle ihres Sitzes oder Wohnsitzes (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): § 6a EU Nr. 1 VOB/A

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf 
die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): § 6a EU Nr. 2. c) VOB/A

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Formular 234 Bietergemeinschaften (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Formular 235 Verzeichnis Leistungen anderer Unternehmen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Formular 236 Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: von nicht präqualifizierten Unternehmen per Formular 124 
(Eigenerklärung zur Eignung) Erklärungen zu Referenzen und Arbeitskräfte (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): eine Erklärung zu Referenzen über die Ausführung von Leistungen in 
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den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, sowie eine Erklärung, dass für die Ausführung der Leistungen erforderlichen 
Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. * gem. § 6a Abs. 2 Nr. 2 + 3 VOB/A Abschnitt 1

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Vorlage einer Bescheinigung der Berufsgenossenschaft, bzw. des 
zuständigen Unfallversicherungsträgers über die Erfüllung der Verpflichtung zur Zahlung von 
Beiträgen. (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 
VOB/A

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Vorlage einer Bescheinigung über die Erfüllung der Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben. (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels 
Dritterklärung): § 6b EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Vorlage eines Nachweises einer entsprechenden 
Berufshaftpflichtversicherung (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): * 
gem. § 6a EU Nr. 2 a) VOB/A Versicherungserklärung mit Angabe der Deckungssummen in 
Höhe von 3.000.000 Euro für Personenschäden und 2.500.000 Euro für Sachschäden

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 23/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTWESASTT/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4DYTWESASTT
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: Auf die Regelungen der Besonderen Vertragsbedingungen wird 
verwiesen. Sicherheiten für Mängelansprüche: 3 Prozent der vorläufigen Abrechnungssumme. 
Sicherheiten für die Vertragserfüllung: 5 Prozent der Auftragssumme, sofern diese mindestens 
250.000 Euro beträgt. Vertragsstrafe bei Überschreitung von Vertragsfristen je Werktag des 
Verzugs 0,25 Prozent der Netto-Schlussrechnungsabrechnungssumme in ihrer objektiv 
richtigen Höhe. Die Vertragsstrafe wird auf insgesamt 5 Prozent der Netto-
Schlussrechnungsabrechnungssumme in ihrer objektiv richtigen Höhe begrenzt.
Termin składania ofert: 05/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 58 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4DYTWESASTT
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Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Werden nachgeforderte Unterlagen nicht innerhalb der vom 
Auftraggeber gesetzten Frist vorgelegt, ist das Angebot auszuschließen (§ 16a EU Abs. 5 VOB
/A; § 16a Abs. 5 VOB/A).
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: siehe Vergabeunterlagen
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Falls 
zutreffend: Rechtsform einer Bietergemeinschaft im Auftragsfall: Alle Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft sind anzugeben. Ein bevollmächtigter Vertreter ist zu benennen. 
Bietergemeinschaften im Sinne des § 6 Abs. 2 VOB/A Abschnitt 1 müssen mit ihrem Angebot 
eine Erklärung aller Mitglieder abgeben, die von allen Mitgliedern unterzeichnet oder 
qualifiziert signiert ist (Formular 234). Gesamtschuldnerische Haftung.
Zasady finansowe: Es gelten die Bedingungen der "Vergabe- und Vertragsordnung für 
Bauleistungen - Teil B" (VOB/B) in Verbindung mit den "Besonderen Vertragsbedingungen", 
den "Zusätzlichen Vertragsbedingungen für die Ausführung von Bauleistungen" sowie die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes NRW zur Einhaltung des Tariftreue- und 
Vergabegesetzes Nordrhein Westfalen" (BVB TVgG NRW).

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Organ odwoławczy: Vergabekammer Westfalen
Informacje o terminach odwołania: Sieht sich ein an diesem öffentlichen Auftrag interessiertes 
Unternehmen in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) verletzt (Nichtbeachtung von Vergabevorschriften), 
besteht unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit einen Nachprüfungsantrag nach § 
160 GWB zu stellen. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete 
Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Ein Nachprüfungsantrag 
ist unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder bis zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Somit ist ein 
Nachprüfungsantrag nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen nach der 
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Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer 
schriftlich einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren 
enthalten (§ 161 Abs. 1 Satz 1 + 2 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Gemeinde Neunkirchen-
Seelscheid

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Gemeinde Neunkirchen-Seelscheid
Numer rejestracyjny: 05382004004-31001-77 (Leitweg-ID)
Adres pocztowy: Hauptstraße 78
Miejscowość: Neunkirchen-Seelscheid
Kod pocztowy: 53819
Podpodział krajowy (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentrale Vergabestelle
E-mail: zvs@neunkirchen-seelscheid.de
Telefon: +49 2247-303210
Faks: +49 2247-30388210
Adres strony internetowej: https://www.nk-se.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Numer rejestracyjny: 05515-03004-07
Adres pocztowy: Albrecht-Thaer-Str. 9
Miejscowość: Münster
Kod pocztowy: 48147
Podpodział krajowy (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Geschäftsstelle Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
E-mail: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefon: +49 251 411-3094
Faks: +49 251 411-2165
Adres strony internetowej: https://www.bezreg-muenster.de
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Westfalen

mailto:zvs@neunkirchen-seelscheid.de
https://www.nk-se.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
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Numer rejestracyjny: 05515-03004-07
Adres pocztowy: Albrecht-Thaer-Str. 9
Miejscowość: Münster
Kod pocztowy: 48147
Podpodział krajowy (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Geschäftsstelle Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
E-mail: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefon: +49 251 411-3094
Faks: +49 251 411-2165
Adres strony internetowej: https://www.bezreg-muenster.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 4c325ea9-7b68-4257-9045-651de96ac535  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 02/07/2026 13:51:30 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 457748-2026
Numer wydania Dz.U. S: 126/2026
Data publikacji: 03/07/2026

mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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